
INFINI LIGHT PRO est un système complet 
de produits d’illumination raccordables entre 
eux. 
Il permet grâce à ses multiples combinaisons 
de répondre à une grande majorité de vos 
besoins.

INFINI LIGHT PRO is a complete system 
of  lighting products that can be connected to 
each other. 
Thanks to the many combinations it can meet 
the vast majority of  your needs.

INFINI LIGHT PRO ist ein komplettes 
System mit Leuchtartikeln, die aneinander 
angeschlossen werden können. 
Dank einer Vielzahl von Kombinationen deckt 
es einen Großteil Ihres Bedarfs.

INFINI LIGHT PRO is een compleet systeem 
van verlichtingsproducten die onderling 
verlengbaar zijn. 
Het geeft de mogelijkheid om dankzij de 
verschillende combinaties de meerderheid van 
uw behoeften te voldoen.

INFINI LIGHT PRO es un sistema completo 
de productos de iluminación empalmables 
entre si. 
Permite, gracias a sus múltiples combinaciones, 
solucionar todas vuestras necesidades.

INFINI LIGHT PRO è un sistema completo di 
prodotti per l’ illuminazione collegabili tra loro. 
Permette, grazie alle sue multeplici 
combinazioni, di rispondere alla maggior parte 
delle vostre esigenze.

INFINI LIGHT PRO é um sistema completo 
de produtos de iluminação que podem ser 
ligados entre si. 
Permite, graças às suas múltiplas combinações, 
responder à grande maioria das suas 
necessidades.
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     SYSTÈME DE CONNEXION TRÈS SIMPLE 

Déroulez les produits entièrement et tester leur bon fonctionnement.
Vérifiez que les produits soient hors tension avant de les connecter ensemble.
Pour connecter les éléments entre eux, il suffit de brancher ensemble le connecteur femelle      avec le 
connecteur mâle      en vérifiant la présence du joint d’étanchéité     .
Dans le cas où un connecteur femelle n’est pas utilisé, veillez à mettre le bouchon     en s’assurant de la 
présence du joint d’étanchéité      .
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    AVERTISSEMENTS
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de non respect des instructions de la notice INFINI LIGHT PRO. 
Produit électrique avec une tension de 230V qui peut s’avérer dangereux en cas de non respect de la notice et des précautions 
d’emploi. 
L’installation électrique doit être conforme aux normes et réglementations en vigueur ; et doit donc posséder une protection 
différentielle 30mA protégeant l’installation lumineuse (voir votre tableau électrique). 
Vérifier que la puissance de l’installation électrique est suffisante pour alimenter l’installation lumineuse que vous envisagez 
de réaliser.
PRECAUTIONS D’EMPLOI
ATTENTION : usage intérieur ou extérieur à vérifier sur la boîte. 

- Ne pas laisser à la portée des enfants.
- Ne pas relier la guirlande à l’alimentation lorsqu’elle est dans son emballage.
- Déroulez le produit au maximum avant utilisation
- Vérifiez que le produit n’est pas endommagé avant utilisation
- Vérifiez que le produit possède tous les éléments indispensables à son fonctionnement : câble d’alimentation, bouchon(s) de 
terminaison, joint(s) d’étanchéité du (des) connecteur(s)
- Le câble extérieur souple de la guirlande lumineuse et celui du transformateur, s’il en est muni, ne peuvent pas être remplacés. 
En cas d’endommagement d’un câble, il convient de mettre l’appareil endommagé (guirlande et/ou transformateur) au rebut.
- Si un élément de la partie lumineuse est endommagé, le produit doit être détruit.
- Ce produit doit exclusivement être alimenté par un câble spécialement préparé provenant du fabricant ou de son service de 
maintenance.
- Ne pas endommager les lampes.
- Lampes non démontables
- Pour le stockage, utiliser l’emballage d’origine.
- Tenir le produit éloigné d’une flamme ou d’une source de chaleur.
- Seuls les produits de la gamme INFINI LIGHT PRO peuvent être raccordés entre eux.
- Conserver l’emballage et cette notice, ils contiennent les instructions d’utilisation de la guirlande.
- Pour une installation linéaire constituée de cordon lumineux et de guirlande, l’alimentation électrique doit être connectée au 
cordon lumineux.
- Lors de l’installation, ne pas utiliser d’outils ou d’accessoires qui pourraient endommager  la guirlande. Utilisez impérativement 
des éléments en matière plastique pour fixer les produits (ex. : collier nylon, profil en PVC, …).
- Veillez à ne pas mettre les guirlandes en surchauffe ; ne les couvrez pas avec des tissus ou d’autres matières qui pourraient 
bloquer la déperdition de chaleur lors de leur fonctionnement.
- En cas d’endommagement du câble souple du transformateur, celui-ci doit être remplacé par un cordon spécial disponible 
auprès du constructeur et de ses distributeurs.

Notice valable uniquement pour la gamme INFINI LIGHT PRO. Distribué exclusivement par Festilight.
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      A VERY SIMPLE CONNECTION SYSTEM :

Unroll the product and verify the proper functioning.
Unplug the product before connect them to each other.
To connect properly the products together, you need to connect the female connector      with the male 
connector     , take care that the seal is in place     . 
Should the female connector is not used; make sure the end cap      is screwed to it with the seal    . 
 

      SEHR EINFACHES ANSCHLUSSSYSTEM :
Die Produkte aufbreiten und ihr gutes Funktionieren Testen. 
Dann die Produkte vom Netzstrom abstecken, bevor sie aneinander angesteckt werden.

Damit die Produkte miteinander verbunden werden können, ist die INFINI LIGHT PRO-Produktreihe 
ausgestattet mit: 
     Buchse mit Mutter und Dichtung
     Stecker mit Außengewinde
     Abschlussstopfen.
Zum Verbinden von zwei Elementen braucht nur die Buchse      auf  den Stecker    geschraubt zu 
werden, danach sicherstellen, dass die Dichtung     angebracht ist.
Nicht vergessen, den Stopfen      auf  die Endbuchse zu schrauben und prüfen, dass die Dichtung      
vorhanden ist     .

      ZEER EENVOUDIG VERBINDINGSYSTEEM :
Ontrol de producten en test hun goed functioneren. Koppel de producten vervolgens los van het 
lichtnet alvorens ze met elkaar te verbinden.

Om de producten onderling met elkaar te verbinden, is elk product van het gamma INFINI LIGHT PRO 
uitgerust met :
    en vrouwelijke connector met schroefmoer en waterdichtingsring
    een mannelijke connector met schroefdraad 
    een eindstop
Om twee elementen met elkaar te verbinden volstaat het de vrouwelijke connector
te schroeven op de mannelijke connector     , waarbij u de aanwezigheid dient te controleren van de 
waterdichtingsring     .
Vergeet niet de eindstop     te schroeven op het vrouwelijke einde, waarbij u de aanwezigheid dient te 
controleren van de waterdichtingsring     .

      SISTEMA DE CONEXIÓN MUY SIMPLE :
Desenrollar los productos y probar su buen funcionamiento antes de conectarlos entre ellos.
Para poder conectar entre si, Cada producto de la gama INFINI LIGHT PRO está equipado con :
    conector hembra con junta de estanqueidad.
    conector macho.
    tapon final.
Para conectar dos elementos entre si, solo hay que enroscar el conector el conector hembra     en 
el conector macho    , asegurarse que tiene junta de estanqueidad     .
No olvidar colocar el tapón      en la terminación hembra y asegurarse de que tiene junta de 
estanqueidad      .

      SISTEMA DI CONNESSIONE MOLTO SEMPLICE :
Svolgere i prodotti e verificarne il buon funzionamento.
Per poter permettere la connessione tra loro, tutti i prodotti della gamma INFINI LIGHT PRO sono 
corredati di:
    connettore femmina con dado e guarnizione stagna
    connettore maschio con vite esterna
    tappo di chiusura.
Per connettere due elementi insieme, basta avvitare il connettore femmina      sul connettore 
maschio     , assicurandosi della presenza della guarnizione stagna     .
Non dimenticare di avvitare il tappo di chiusura     sul terminale femmina assicurandosi della 
presenza della guarnizione stagna     .

      SISTEMA DE LIGAÇÃO MUITO SIMPLES :
Desenrole os produtos e ensaie o seu bom funcionamento. 
A fim de se poderem ligar entre si, cada produto da gama INFINI LIGHT PRO está equipada com:
     Conector fêmea com porca e vedante 
     Conector macho com um passo de parafuso exterior
     Tampa de terminal 
Para ligar dois elementos entre si, basta aparafusar a conector fêmea      no conector macho     , 
assegure-se da presença do vedante     .
Não esquecer o aparafusamento da tampa     no terminal fêmea assegurando-se da presença do 
vedante    .

ZA “Les Mercières” - 10410 Villechétif  - FRANCE          04/14
TEL : +33 (0)3 25 83 23 00 - FAX : +33 (0)3 25 83 23 04

Importé par Festilight S.A. - Fabriqué en RPC / Imported by Festilight S.A. - Made in PRC
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      WARNINGS
The manufacturer declines all responsibility in case of  no respect of  INFINI LIGHT PRO instructions. 
230V electric products can be dangerous if  the using advises and safety instructions are ignored. 
Electrical installations must be conformed to the norms and regulations in force; and are thus required to have a differential 
protection of  30mA protecting the lighting installation (see your fuse board). 
Check that the power of  the electrical installation is enough to handle the lighting installation you want to do.

SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING: for indoor or outdoor use, please check on the packaging.

- Do not leave within reach of  children.
- Do not plug the product while it is in the packaging.
- Unroll completely the product before use.
- Check that the product is not damaged before use.
- Check that all the components of  the product are present: power cable, end cap, seals on the connectors.
- The outer cable of  both the garland and the transformer (should there be one) cannot be replaced. If  such cable is damaged 
(of  the garland or of  the transformer), please dispose of  the product.
- If  a component of  the luminous part is damaged, the product must be destroyed.
- The product must be used with a dedicated power cord supplied by the manufacturer or its maintenance service.
- Do not damage the bulbs.
- The bulbs cannot be dismantled.
- Store in the original packaging.
- Keep the product away from fire and heat.
- Only INFINI LIGHT PRO’s product can be connected together.
- Keep the packaging and this instructions leaflet, it contains the instructions for a safety used.
- For a linear installation composed of  rope light and light chain, the power plug has to be connected to the rope light first.
- During the installation, do not use tools or accessories which could damage the product. Use plastic components to fix the 
products (i.e.: nylon collar, PVC outline…).
- Make sure the products do not overheat: don’t cover them with fabric or material which can block the heat lost during the using 
of  the product.
- In case of  damage to the flexible transformer cable, it must be replaced by a special cable available from the manufacturer 
and its distributors.

Packaging leaflet valid solely for the INFINI LIGHT PRO range.
Distributed exclusively by Festilight.

      AVERTENZE
Il produttore declina qualsiasi responsabilità in caso di mancato rispetto delle istruzioni indicate nelle avvertenze di  INFINI 
LIGHT PRO.
Prodotto elettrico a 230V che può risultare dannoso in caso di mancato rispetto delle istruzioni e delle precauzioni di impiego.
L’installazione elettrica deve essere conforme alle norme e ai regolamenti in vigore; deve quindi obbligatoriamente possedere una 
protezione differenziale 30mA per proteggere l’installazione luminosa (vedi quadro elettrico).
Verificare che la potenza elettrica sia sufficiente ad alimentare l’installazione luminosa che intendete realizzare.

PRECAUZIONI DI IMPIEGO
ATTENTI : uso interno o esterno a controllare sulla scatola.

- Tenere fuori dalla portata dei bambini.
- Non collegare il prodotto quando esso è nel suo imballaggio.
- Svolgere completamente il prodotto prima dell’utilizzo.
- Verificare l’integrità del prodotto prima del suo utilizzo.
- Verificare che il prodotto possieda tutti gli elementi indispensabili al suo corretto funzionamento: cavo di alimentazione, tappo(i) 
di chiusura, guarnizione(i) stagna del (dei) connettore (i).
- Non danneggiare i conduttori.
- L’esterno del cavo della ghirlanda luminosa e il trasformatore (se esiste uno) non può essere sostituito. Se tale cavo è 
danneggiato (della ghirlanda o del trasformatore), si prega di smaltire il prodotto.
- Questo prodotto deve esclusivamente essere alimentato con un cavo specifico fornito dal produttore o dal suo servizio 
assistenza.
- Lampade non smontabili.
- Per lo stoccaggio utilizzare l’imballo originale.
- Tenere il prodotto lontano dal fuoco o da fonti di calore.
- Solo prodotti della gamma INFINI LIGHT PRO possono essere collegati insieme.
- Conservare l’imballo e queste informazioni, esse contengono le istruzioni d’uso della catena luminosa.
- Per un utilizzo lineare formato da tubo luminoso e da stringhe di luci, l’alimentazione elettrica deve essere collegata al tubo 
luminoso.
- Al momento dell’installazione, non utilizzare utensili o accessori che potrebbero danneggiare la catena luminosa. Utilizzare 
solamente elementi in plastica per fissare i prodotti (es.: fascette in nylon, profili in PVC…).
- Non surriscaldate le catene luminose, non copritele con tessuti o altri materiali che potrebbero bloccare la dispersione del 
calore durante il funzionamento.
- In caso di danneggiamento del cavo flessibile del trasformatore, questo deve essere sostituito con un cordone speciale 
disponibile presso il costruttore e i suoi distributori.

Instrruzioni valide unicamente per la gamma INFINI LIGHT PRO.
Distribuito esclusivamente per Festilight.

      ADVERTENCIAS
El fabricante declina toda responsabilidad en caso de no respetar las instrucciones de INFINI LIGHT PRO.
Producto electrico a 230V puede ser peligros en caso de no respetar las instrucciones y el modo de empleo.
La instalación eléctrica debe ser conforme a las normas vigentes, se debe proteger la instalación eléctrica con un Diferencial 
de 30 mA.
Verificar que la potencia de la instalación es suficiente para alimentar vuestra instalación luminosa que teneis proyectado 
realizar.

PRECAUCIONES
ATTENCION : para uso exterior or interior, mirar en la cojee.

- No dejar al alcance de los niños.
- No conectar a la alimentación de red mientras el producto esté en su embalaje.
- Extienda el producto al máximo antes de la utilización.
- Verificar que el producto no esté dañado antes de su utilización.
- Verificar que el producto tiene todos los elementos indispensables para su funcionamiento : cable de alimentación, tapones 
finales, juntas de estanqueidad de los conectores.
- No dañar los conductores.
- El cable exterior flexible de la guirnalda luminosa y el del transformador, si es proveído, no pueden ser reemplazados. En caso 
de daño de un cable, conviene poner el aparato dañado (guirnalda y\o transformador) al desecho.
- No utilizar el producto en caso de un elemento de la parte luminosa este dañado. 
- Este producto debe estar alimentado por un cable especialmente preparado por el fabricante o su servicio de mantenimiento 
autorizado.
- No dañar las bombillas.
- Bombillas no desmontables.
- Para guardarlo utilizar el embalaje origina.
- El producto debe estar alejado del fuego o cualquier fuente de calor.
- Solo los productos de la gama INFINI LIGHT PRO puede empalmarse entre ellos.
- Conservar el embalaje y las intrucciones de utilización de esta guirnalda.
- Para una intalación lineal continua de cordones luminosos y guirnaldas de microbombillas, 
la alimentación eléctrica debe conectarse al cordón luminoso.
- En la instalación no utilizar herramientas ni accesorios que puedan dañar la guirnalda. Utilizar elementos plásticos para fijar el 
producto (Ex : Bridas plástico, etc…).
- No sumegir las guirnaldas, no cubrir la guirnalda con materias que eviten la ventilación y que puedan probocar un aumento 
importante de su temperatura durante el funcionamiento.
- En caso daños en el cable flexible del transformador, éste debe ser reemplazado por un cable especial disponible en el 
fabricante y sus distribuidores.

Elements Instrucciones validas unicamente para la gama INFINI LIGHT PRO.
Distribuido exclusivamente para Festilight.

      ADVERTÊNCIAS
O fabricante declina qualquer responsabilidade em caso de desrespeito das instruções nas instruções INFINI LIGHT PRO.
Um produto eléctrico de 230 V pode revelar-se perigoso em caso de desrespeito das instruções das precauções de utilização.
A instalação eléctrica deve ser conforme às normas e legislação em vigor; por isso deve possuir, obrigatoriamente, uma protecção 
diferencial de 30 mA a proteger a instalação luminosa (ver o seu quadro eléctrico).
Verifique se a potência da instalação eléctrica é suficiente para alimentar a instalação luminosa que está a projectar realizar.

PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
atenção : uso interno ou externo a verificar sobre coxeia-o.

- 

Não deixar ao alcance das crianças. 
- Não ligar o produto à alimentação quando ele ainda estiver na sua embalagem.
- Compreender o produto ao máximo antes de o utilizar.
- Verificar se o produto não está danificado antes de o utilizar.
- Verificar se o produto possui todos os elementos indispensáveis ao seu funcionamento: cabo de alimentação, tampa(s) de 
terminal, vedante(s) do(s) conector(es). 
- Não danificar os condutores. 
- O cabo exterior, tanto da grinalda e do transformador (deve haver um) não pode ser substituído. Se esse cabo é danificado (da 
guirlanda ou do transformador), descarte o produto.
- Se um elemento da parte luminosa estiver danificado, o produto deve ser destruído. Este produto deve exclusivamente ser 
alimentado por um cabo especialmente preparado originário do fabricante ou do seu serviço de manutenção.
- Não danificar as lâmpadas. 
- Lâmpadas não desmontáveis.
- Para o armazenamento, utilizar a embalagem de origem.
- Manter o produto afastado das chamas ou fontes de calor.
- Apenas os produtos da gama INFINI LIGHT PRO podem ser ligados entre si.
- Para uma instalação linear constituída por cordões luminosos e grinaldas pirilampos, a alimentação eléctrica deve ser ligada 
ao cordão luminoso. 
- Durante a instalação, não utilizar ferramentas ou acessórios que possam danificar a grinalda. Utilize, imperativamente, 
elementos em matéria plástica para fixar os produtos (ex: braçadeiras de nylon, perfil em PVC…). 
- Procure não sobreaquecer as grinaldas; não as cubra com tecidos ou outros materiais que possam bloquear a perda de calor 
durante o seu funcionamento.
- Caso o cabo flexível do transformador esteja danificado, substituí-lo pelo cabo especial disponível junto do fabricante e seus 
distribuidores.

Nota válida unicamente para a gama INFINI LIGHT PRO.
Distribuído exclusivamente por Festilight.

      WARNUNGEN
Der Hersteller lehnt jede Haftung im Falle des Nichteinhaltens der Gebrauchsanweisungen der INFINI LIGHT PRO ab.
Elektrisches Produkt für 230 V, kann sich im Fall des Nichteinhaltens der Gebrauchsanweisungen und Vorsichtsmaßnahmen für 
den Gebrauch als gefährlich erweisen.
Die Elektroanlage muss den einschlägigen Normen und Vorschriften entsprechen. Sie muss daher zwingend einen Differenzialschutz 
zu 30 mA besitzen, der die Leuchtanlage schützt (siehe Sicherungsschalttafel).
Prüfen, ob die Leistung der Elektroanlage reicht, um die Leuchtanlage, die installiert werden soll, zu versorgen.

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN GEBRAUCH
Beachtung : Innen- oder Aussengebrauch auf  der Notiz zu prüfen.

- Für Kinder unzugänglich verwahren. 
- Das Produkt nicht an das Stromnetz anschließen, solange es verpackt ist.
- Vor dem Gebrauch das Produkt maximal ausbreiten. 
- Vor dem Gebrauch prüfen, dass das Produkt nicht beschädigt ist.
- Prüfen, ob keine wesentlichen Betriebselemente des Produkts fehlen: Netzkabel, Abschlussstopfen (1 oder mehrere), 
Dichtungen des/der Anschlüsse. 
- Die Leiter nicht beschädigen. 
- Das flexible Kabel der girlande und den Transformator, wenn vorgesehen ist, kann nicht ersetzt werden. Im falle der beschädigung 
eines kabels empfiehlt es sich, das beschädigte gerät zu legen (girlande und / oder transformator) im abfall.
- Ist eines der Elemente des Leuchtteils beschädigt, muss das Produkt weggeworfen werden. Es darf  nur mit seinem speziellen 
Netzkabel des Herstellers oder seines Kundendiensts mit Strom versorgt werden. 
- Die Glühbirnen nicht beschädigen.
- Nicht demontierbare Glühbirnen.
- Zum Lagern die Originalverpackung verwenden. 
- Das Produkt von Flammen und Hitzequellen entfernt halten.
- Nur Produkte der Produktreihe INFINI LIGHT PRO können miteinander verbunden werden.
- Die Verpackung und diese Gebrauchsanweisung aufbewahren, sie enthalten die Anweisungen für den Gebrauch der Girlande.
- Für eine lineare Anlage aus Leuchtschnüren und Glühwürmchen muss die Stromversorgung an das Netzkabel der Leuchtschnur 
angeschlossen werden. 
- Bei der Installation kein Werkzeug und kein Zubehör verwenden, das die Girlande beschädigen könnte. Zwingend 
Kunststoffelemente zum Befestigen der Produkte verwenden (z.B. Nylonschellen, PVC-Profile usw.). 
- Die Girlanden dürfen nicht überhitzen. Sie dürfen nicht mit Stoffen oder anderem Material, das das Ableiten von Betriebshitze 
verhindert, abgedeckt werden.
- Sollte das flexible Kabel des Transformators beschädigt sein, muss es durch ein spezielles Kabel ersetzt werden, welches beim 
Hersteller und dessen Vertriebshändlern erhältlich ist.

Die vorliegende Anweisung gilt ausschliesslich für die Palette INFINI LIGHT PRO, 
die exklusiv von Festilight vertrieben wird.

      WAARSCHUWINGEN
De fabrikant wijst alle verantwoordelijkheid af  indien instructies van de gebruiksaanwijzing INFINI LIGHT PRO niet worden 
gerespecteerd.
Elektrisch product in 230V uitvoering kan ernstige schade berokkenen bij het niet naleven van de voorzorgsmaatregelen bij 
gebruik.
De elektrische installatie dient conform te zijn aan de normen en reglementeringen van toepassing ; en moet dus verplicht in het 
bezit zijn van een verliesstroomschakelaar 30mA ter bescherming van de lichtinstallatie. (zie uw zekeringskast).
Controleer of  de elektrische installatie (zekering) voldoende krachtig is om de lichtinstallatie die u wenst te plaatsen voeding te 
verstrekken.
VOORZORGSMAATREGELEN BIJ GEBRUIK
OPGELET : binnen- of  buitengebruik wordt weergegeven op de verpakking.

- Dit product niet binnen het bereik van kinderen laten.
- De lichtslinger niet aansluiten zolang deze in de verpakking zit.
- Het product volledig ontrollen voor gebruik.
- Nakijken of  het product niet beschadigd is voor gebruik.
- Controleren of  het product in het bezit is van alle noodzakelijke elementen om te kunnen functioneren: voedingskabel, 
eindstop(pen), waterdichtingsring(en) van de connector(en).
- Het snoer van zowel de slinger als de transformator (in geval van toepassing), mogen niet worden vervangen. In geval van 
beschadiging van een kabel, volstaat het om het beschadigde product (slinger en/of  transformator) weg te werpen.
- Als één element van het verlichtingsgedeelte beschadigd is, moet het product vernietigd worden. 
Dit product mag enkel gebruikt worden met een speciaal snoer of  kabel afkomstig van de fabrikant of  van zijn 
onderhoudsdienst.
- De geleiders mogen niet beschadigd zijn. 
- Lampjes niet beschadigen.
- Lampjes kunnen niet vervangen worden.
- Om het product op te bergen gebruikt u deze verpakking.
- Niet binnen het bereik van een vlam of  een warmtebron houden.
- Enkel de producten uit het INFINI LIGHT PRO gamma kunnen met elkaar verbonden worden.
- Bewaar de verpakking en de documenten, deze bevatten de gebruiksaanwijzingen van dit product.
- Bij een lineaire installatie bestaande uit lichtslangen en lichtslingers, dient de voedingskabel aangesloten te worden op de 
lichtslang.
- Tijdens de installatie (plaatsing) geen gebruik maken van gereedschap of  hulpstukken die het product kunnen beschadigen.
- Gebruik uitsluitend elementen uit plastic om de producten te bevestigen (pvc profielen, nylon strips).
- Gelieve de lichtslingers niet te oververhitten, deze niet te bedekken met materialen die de afname van warmte tijdens het 
gebruik tegenhouden.
- In geval van beschadiging van de flexibele kabel van de transformator, moet deze worden vervangen door een speciale snoer 
die verkrijgbaar is bij de fabrikant en de leveranciers

Geldige korte uiteenzetting alleen voor de reeks INFINI LIGHT PRO.
Uitsluitend verdeeld door Festilight.
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The product must be 
used with an equal water 
protection factor as IPx4.

Il prodotto deve essere collegato ad una presa 
di corrente con un indice di protezione contro 
l’umidità non inferiore a IPX 4.

Los productos deben conectarse a un 
enchufe de indice de protección igual o 
superior a IPX4.

O produto deve ser ligado a uma tomada 
que tenha um índice de protecção contra a 
humidade pelo menos igual a IPX 4.

Das Produkt muss an eine Stromsteckdose 
angeschlossen werden, die eine Feuchtigkeitsschutzart 
von mindestens gleich IPX 4 hat. Het product dient aangesloten te worden op een 

stroomvoorziening met een bescherming tegen 
vochtigheid gelijk aan minimum IPX4.

UK

I SP P

D NL

IP44 IP66 IP44 IP66

IP44 IP66

IP44 IP66 IP44 IP66 IP44 IP66


